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Explanation : 
 

francais : 
Nous avons crée un sous-marrin pouvant aller sous l'eau et remonter a 
la sur face, pour ce faire nous avons crée 2 trou  
Un pour faire rentrer de l’eau dans une boîte ainsi le sous-marin peut 
aller sous l’eau. 
sous l’eau. 
Un autre pour acrocher un ballons qui à l'aide d'une pompe pourra se 
remplir d'air et donc faire remonter le sous-marin. 
 
Nous n’avons pas fini le travail mais nous devons allonger la boîte pour 
que le poids soit bien répartis sur toute la longueur 
 
 

Anglais : 
We have created a submarine that can go underwater and go back to 
the surface. To do this we created 2 holes. 
The first hole is for the water to enter in the watertang ,so the submarine 
could have the ability to go underwater. 
In the second hole we hang a balloon which with the help of a pump can 
be filled with air and therefore the submarine can go up back to the 
surface. 
 
We have not finished the work yet, but we have to extend the watertang 
for the weight to be well distributed over the entire length of the 
submarine. 
 
 
 
  



 

Greek : 

Δημιουργήσαμε ένα υποβρύχιο που μπορεί να βυθιστεί και να 
επιστρέψει στην επιφάνεια. Για να γίνει αυτό δημιουργήσαμε 2 τρύπες. 
Η πρώτη τρύπα είναι για το νερό να εισέλθει στο υδατοκιβώτιο  , έτσι 
ώστε το υποβρύχιο  να μπορεί να έχει την ικανότητα να πηγαίνει κάτω 
από το νερό. 
Στη δεύτερη τρύπα κρεμάσαμε ένα μπαλόνι που με τη βοήθεια μιας 
αντλίας θα γεμίσει με αέρα και ως εκ τούτου το υποβρύχιο θα μπορεί να 
ανεβαίνει στην επιφάνεια. 
 
Δεν έχουμε τελειώσει ακόμα το έργο, πρέπει να επεκτείνουμε το 
υδατοκιβώτιο για να κατανέμεται σωστά το βάρος σε όλο το μήκος του 
υποβρυχίου. 

 


